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Председатель Ф ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) 
Присутствуют представители следующих 

стран Австралии, Бельгии, Бразилии, Китая, 
Колумбии, Польши, Сирии, Соединенного Коро
левства, Соединенных Штатов Америви, Союза 
Советских Социалистических Республик и Фран-
ции 

77. Предварительная повестка дня 
1 Утверждение повестки дня 
2 Письмо представителя Соединенных Шта

тов Америки на имя Генерального Секретаря, да-
тироваввое 17 февраля 1947 г с приложением 
соглашения об опеке над островами, раньше на
ходившимися под японским мандатом (документ 
S/281)* 

78. Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

79. Прения по проекту соглашения 
об опеке над островами, раньше 
находившимися под японским ман
датом 

У Р ОСТИН (Соединенные Штаты Америви) 
(говорит по-английски) Соединенные Штаты, 
подобно другим странам, присоединившимся к 
Декларации Объединенных Наций от 1 января 
1942 г , подписались под принципом Атланти
ческой хартии, согласно которому они «не ищут 
территориальных или ваквх-вибудь других рас
ширений» 

Именно с целью сделать для всех очевидным, 
что Соединенные Штаты неуклонно придержива
ются этого принципа, президент Соединенных 
Штатов разъяснил б ноября 1946 г ваковы 
наши намерения в отношении тихоокеанских 
островов, контроль над которыми сделал возмож-
шш для Яповии напасть на Соединенные Шта
ты Президент заявил 

«Соединенные Штаты готовы, при условии 
сохранения за ними положения управляющей 
власти, установить опеву над островами, нахо
дившимися под японсБИН мандатом, и любыми 

1 Си Официальные о т ч е т Совета Бевопасностн, второй 
юд, Дополнеяне №8, приложение 17 

другими японскими островами, за которые они 
взяли на себя ответственность в результате 
второй мировой войны Посвольку вто касается 
островов, находившихся под японским манда
том, наше правительство препровождает для 
сведения других членов Совета Безопасности 
Австралии, Бразилии, Египта, Китая, Мевсиви, 
Нидерландов, Польши, Соединенного Королев
ства, Союза Советских Социалистических Рес
публик и Франции, а также Новой Зеландии и 
Филиппин, проевт соглашения об опеке над 
стратегическим районом, указывающий условия, 
на которых наше правительство готово устано
вить опеку над этими островами В ближайшее 
время мы намерены формально представить этот 
проект соглашения на одобрение Совета Без
опасности» 

Окончательное распоряжение островами, при
надлежащими Японии, должно, конечно, озкидать 
мирного договора с ней. Проект соглашения об 
опеке, представленный на одобрение Совета 
Безопасности, относится только к островам, ва-
ходившимся под японсвим мавдатом, воторые 
никогда не принадлежали Японии, но являлись 
составной частью мандатной системы Лиги На
ций Соединенные Штаты последовательво в ре
шительно поддержали позицию Генеральной Ас
самблеи, согласно которой территории, нахо
дившиеся под мандатом, должны быть ввлючены 
возможно скорее в систему опеки 

Генеральная Ассамблея, во время первой ча
сти ее первой сессии, щризвала членов Орга
низации Объединенных Наций, «управляющих 
подмандатными территориями 1федприЕять 
правтичесЕие шаги для приведения в исполне
ние положений статьи 79 Устава»'' Поскольву 
Соедвненные Штаты занимали и занимают тер
риторию, отданную ранее под мандат Японии, 
они желают принять участие в доствжении це
лей, поставленных в резолюции Генеральной 
Ассамблеи, с тем чтобы соглашения об опеве 
над всеми ваходившимися под мандатом терри
ториями были заключены вав можно скорее, и 
чтобы система опеки была установлена по воз
можности безотлагательно 

Находившиеся под японсвим мандатом Мар
шальские, Мариансвие и Еаролинсвие острова 
состоят, примерно, из девяносто восьми остро
вов и островных групп с общей площадью всего 
лишь 846 ввадратвых миль, с общим туземный 
населением, приблизительно, всего в 48000 

2Рв80лн>ЦЕа ГеиеральЕой Ассаиблев отвосвтельво не-
саиоуправляюп(вхся народов, првнатаа на шадцать седь
мой пзенарнок заседаввв, 9 февраля 1946 года. 
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человек, и с ничтожными туземными экономиче
скими ресурсами 

Громадная стратегическая ценность подман
датных островов для Японии, однако, очевидна 
из того, как они были использованы ею для вы
полнения ее основного плана агрессии До вступ
ления Японии в войну 7 декабря 1941 г , она 
создала на этих островах укрепленные позиции, 
морские и воздупшые базы В целом, эти остро
ва образовали глубокий, хорошо заш:ищенный, 
барьер между Соединенными Штатами, с одной 
стороны, и о Гуамом, Филиппинскими островами 
и их британскими и голландскими союзниками 
на Дальнем Востоке, с другой 

Большая часть японских подводных лодок, 
участвовавших в нападении на Пирл-Харбор, 
была расположена у Еваджелина, одного из ос
тровов Маршальской группы В течение ряда 
лет японские подводные лодки продолжали вести, 
опираясь на эту базу, крупные операции против 
судов Соединенных Штатов в восточной поло
вине Тихого океана 

Воздупшые базы и исходные пункты дессант-
ных сил на Марианских островах облегчили 
захват о Гуама в декабре 1941 г 

С Маршальских же островов действовали воз
душные и морские силы, которые участвовали в 
захвате о Уэйк 

В начале войны, японские подмандатные ос
трова, с их морскими и воздушными силами и 
береговыми укреплениями, служили завесой и 
прикрывали продвижение японцев в южном наг 
правлении против Филиппин, а также против 
британских и голландских владений в юго-за
падной части Тихого океана 

Группа островов Палау, в западной части Ка
ролинского архипелага, служила главной пере
довой опорной базой для нападения на Нидер
ландскую Ост-Индию и на о Тимор 

Именно эта замкнутая сеть морских и воздуш
ных баз на подмандатных островах помешала 
осуществлению более ранней и эффективной под
держки Китаю, которую пришлось посылать по 
кружным и в высшей степени трудным путям 

Японцы пользовались атоллом Трук, как боль
шой морской и воздушной базой, с которой они 

§)Оизводили нападения на Новую Британию, 
овую Ирландию, Новую Гвинею и на цепь Со

ломоновых островов Эту же базу они хотели 
использовать для проектироващегося нападе
ния на Австралию С острова Трук и других баз 
японские морские и воздупшые силы могли про
никать и фактически проникали на восток, угро
жая коммуникационным линиям союзников меж
ду Соединенными Штатами, Австралией и Новой 
Зеландией Мандатные острова угрожали нашим 
коммуникационным линиям, ведущим в Австра
лию, и помешали нашему более раннему возвра
щению на Филиппины для оказания помощи им 
и Китаю до тех пор, пока воздушные и морские 
атаки не уничтожили или не обошли и обезвре
дили их. Только после нейтрализации острова 
Tpjz и захвата Пелелью и Ангаур, в группе ос
тровов Палау, стало возможно возвращение на 
Филиппины И только после захвата Марианских 
островов, стало возможным оказать серьезное во
енное давление на территорию самой Японии с 
помощью наших бомбардировщиков В-29 

Десятки тысяч американских жизней, огром
ные расходы и годы жестокой борьбы были не
обходимы, чтобы изгнать японского агрессора 
с этих островов, представляющих собой комплекс 
имеющий с гео13)афической и стратегической 
точек зрения, жизненное значение для безопас
ности Соединенных Штатов Американский на

род твердо решил, чтобы этот район никогда 
больше не был использован, как трамплин для 
агрессии против Соединенных Штатов или лю
бого другого члена Объединенных Наций 

В настоящее время, большая часть стратеги
чески важных районов мира, включая те, кото
рые расположены в Тихом океане, находятся 
под исключительным суверенитетом различных 
больших государств Соединенные Штаты, одна
ко, предлагают систему опеки вместо аннексии 
как основу для их управления этими очень важ-
ньши в стратегическом отношении островами 

Помещая под систему опеки территорию этш 
островов, имеющих для них такое большое стра
тегическое значение. Соединенные Штаты, тем 
самым, выражают свою веру в Организацию 
Объединенных Наций Нашей целью является, 
защищать безопасность этих островов таким 
образом, чтобы способствовать построению на
стоящей, эффективной и принудительной систе
мы коллективной безопасности для всех членов 
Объединенных Наций 

Первой из четырех основных целей системы 
опеки, изложенньа в статье 76 Устава, является 
«укреплять международный мир и безопас
ность» Поскольку район островов, бывших под 
японским мандатом, имеет первостепенное стра
тегическое значение. Соединенные Штаты пред
лагают на основании статьи 82 Устава, чтобы 
эта территория под опекой была определена, 
как стратегический район 

Правительство Соединенных Штатов, подго
товляя этот проект соглашения об опеке, произ
вело длительное и внимательное изучение не 
только Устава в целом и его специфических 
положений относительно учета стратегических 
соображений в специальных районах, но и тех 
проектов соглашений для районов, не отнесен
ных к числу стратегических, которые недавно 
были представлены Генеральной Ассамблее 
пятью державами-мандатариями Этот проект 
соглашения об опеке рассматривается прави
тельством Соединенных Штатов как соответ
ствующий, по существу и по форме, Уставу и, 
как отвечающий, одновременно, и интересам 
населения островов и интересам Объединен
ных Наций Он, также, содержит условия, на 
которых Соединенные Штаты готовы управлять 
островами, бывшими под японским мандатом, 
как территорией под опекой 

Согласно положениям Устава относительно 
стратегических районов, территория под опекой 
будет включать базы Многие из атоллов этой 
территории имеют потенциальную ценность, как 
места для расположения баз или якорных сто
янок В настоящее время, однако, только немно
гие из них рас1от)яются и обслуживаются 

Соединенные Штаты будут уИгравлять этой 
стратегической территорией под опекой согла
сно положениям Устава В частности. Соединен
ные Штаты будут управлять этой территорией, 
согласно обязательству содержащемуся в пункте 
4, статьи 2, соответственно которому «Все чле
ны Организации Объединенных Наций воздер
живаются в их международных отношениях от 
угрозы силой или ее применения как против 
территориальной неприкосновенности, или поли
тической независимости любого государства, так 
и каким-либо другим образом, несовместимым 
с целями Объединенных Наций» 

Соединенные Штаты, как управляющая 
власть, будут принимать меры, чтобы эта тер
ритория под опекой играла свою роль в поддер
жании международного мира и безопасности, 
согласно обязательству статьи 1 Устава « при-



3 

Еимать эффективные коллективные шеры для 
предотвращетая и устранения угрозы миру и 

' подавления актов ai^ieccHH или других наруше
ний мира » Управление Соединенных Штатов 
будет, также, согласовано со статьей 84 Устава, 
касаюш;ейся роли, которую должна играть тер
ритория под опекой «ври выполнении обяза
тельств, принятых в этом отношении управляю-
ш;ей властью перед Советом Безопасности» 

Поэтому Соединенные Штаты намерены вклю
чить эту территорию под опекой, в столь же пол
ной мере, как и территории находяпщеся под 
их суверенитетом, в особое соглашение или со
глашения, которые они заключат с Советом Без
опасности для предоставления Объединенным 
Нациям вооруженных сил, помош:и и соответ-
ствуюш;их средств обслуживания, включая право 
прохода, необходимых для поддержания между
народного мира и безопасности, как это преду
смотрено статьей 43 Устава 

В ожидании заключения этих постоянных со
глашений, в порядке статьи 43, Соединенные 
Штаты примут меры, чтобы эти острова играли 
свою роль во всех действиях, которые Соеди-

\ ненные Штаты могут быть призваны вьшолнять, 
согласно с обязательствами, налагаемыми ста
тьей 106, касающейся выполнения временных 
мероприятий по безопасности 

Проект соглашения, подготовленный Соеди
ненными Штатами, предусматривает, что управ
ляющая власть может, время от времени, опре
делять некоторые районы, как закрытые по со
ображениям безопасности Это условие, конечно, 
не будет мешать полному применению ко всей 
территории, находящейся под опекой междуна
родного контроля и мероприятий по инспекции, 
которые могут стать частью системы междуна
родного контроля атомной энергии, других ви
дов оружия для массового истребления и воору
жений обычного вида 

Соединенные Штаты готовы подчиниться, как 
это обусловлено в соглашении, международному 
наблюдению за политическим, экономическим и 
социальным прогрессом населения территории 
под опекой, а также его прогрессом в области 
образования Они также готовы поставить под 
надзор и контроль военные и морские соору
жения в той мере, как это может быть преду
смотрено соглашениями о международном кон
троле вооружений и вооруженных сил 

Подготовляя этот проект соглашения об опеке, 
правительство Соединенных Штатов имело по
стоянно в виду статью 73 Устава, гласящую 
«Члены Организации Объединенных Наций, ко
торые несут или принимают на себя ответствен
ность за управление территориями, народы ко
торых не достигли еще полного самоуправления, 
признают тот принцип, что интересы населения 
этих территорий являются первостепенными и, 
как священный долг, принимают обязательство 
максимально способствовать благополучию на
селения» Правительство Соединенных Штатов 
полагает, что находящийся перед ванн проект 
соглашения об опеке вполне согласуется с этим 
принципом в своих положениях о политичесвом^ 
экономическом и социальном прогрессе населе
ния территории под опекой, а также его прогрес
се в области образования 

Хотя это и является стратегическим районом, 
жизненно важным для этой системы междунаг 
родного мира и безопасности, о воторой говорят 
статьи 73 и 76, проевт соглашения Соединенных 
Штатов идет дальше требований Устава, отно
сящихся к стратегическим районам Он обеспе
чивает, ЧТО статьи 87 и 88, касающиеся докла

дов, петиций, посещений и анкет относительно 
нестратегичееких районов под опекой, за исклю
чением тех случаев, когда управляющая власть 
будет определять пределы их применения в 
любом районе, который, время от времени, мо
жет ею объявляться закрытым, по соображениям 
безопасности Это исключение было основано 
на признании того, что управляющая власть 
стратегической территории под опекой должна 
обладать необходимыми полномочиями для обес
печения мер предосторожности в отношении тех 
сооружений, которые созданы с целью выполне
ния обязанностей, возложенных на нее в обла
сти поддержания международного мира и без
опасности 

Верно, что выполнение основных целей си
стемы опеки будет зависеть во всех территориях 
под опекой, — и эта территория не составляет 
исключения, — столько же от добросовестности 
управляющей власти, как и от эффективности 
надзора Объединенных Наций 

Я могу вас заверить, от имени правительства 
Соединенных Штатов, что они будут добро
совестно поддерживать принцип эффективного 
надзора Объединенных Наций, с такой же пол
нотой на этой территории, как и на всякой дру
гой территории под опекой, в пределах, которые 
установлены их обязательством управлять этим 
районом таким образом, чтобы предохранять 
безопасность Соединенных Штатов и укреплять 
коллективную безопасность через Организацию 
Объединенных Наций 

Статьи 6 и 7 проекта соглашения об опеке, 
представленного Совету Безопасности, содержат 
строгие условия относительно политического, 
экономического и социального прогресса насе
ления этой территории, а также его прогресса 
в области образования и гарантий их основных 
человеческих прав Помимо укрепления между
народного мира и безопасности, это отвечает 
основным целям системы опеки 

Соединенные Штаты рады случаю просить чле
нов Совета Безопасности произвести тщательное 
изучение содержапщхся в этих статьях положе
ний не только с точки зрения требований Устава, 
но и с точки зрения соответствующих им положе
ний тех соглашений об опеке, которые были 
одобрены Генеральной Ассамблеей в девабре 
прошлого года Соединенные Штаты полагают, 
что эти статьи вместе с другими положениями 
проекта соглашения максимально обеспечивают 
охрану благосостояния населения этих остро
вов и их прогресса 

Соединенные Штаты полагают, что они выпол
нили требования статьи 79 Устава, препроводив 
копии проекта соглашения об опеке над остро
вами, бывшими под японским мандатом, всем 
членам Объединенных Наций, которые, по мне
нию правительства Соединенных Штатов, могут 
иметь особые интересы в отношении этих остро
вов, и теперь, когда они официально представили 
проект соглашения на одобрение Совета Без
опасности 

Правительство Соединенных Штатов не счи
тает, что существуют вакие-либо препятствия 
для того, чтобы передать эти острова под опеву, 
согласно Уставу, как только Совет Безопасности 
одобрит проект соглашения 

В результате войны, Япония перестала управ
лять этими островами и потеряла на это право 
Эти острова были вверены Японии по мандату 
Лиги Наций после первой мировой войны. Абсо
лютно игнорируя мандат, Япония, в нарушение 
международного права, использовала эти тер
ритории для агрессивной войны против Соеди-
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ненных Штатов и других членов Объединеннви 
Наций Из-за своего преступного акта агрессии, 
Япония потеряла право и способность быть 
державой-мандатарием этих островов Лишение 
Японии статуса державы-мандатария над этими 
островами было многократно подтверждено в 
Каирской декларации 1943 г , затем опять 
Потсдамской декларацией, а также и в доку
менте о сдаче, который был принят державами, 
нанесшими поражение Японии 

Вся власть на этих островах теперь осуще
ствляется Соединенными Штатами Соединенные 
Штаты, отразив японскую агрессию, заняли и 
владеют островами, раньше находивпшмися под 
японским мандатом 

Всем членам Объединенных Наций, которые 
могут иметь особые интересы в отношении этих 
островов, были посланы копии проекта соглаше
ния, который Соединенные Штаты, как ответ
ственная управляющая власть на этих островах, 
представили Совету Безопасности Моему прави
тельству не известно чтобы какой-либо другой 
член Объединенных Наций предъявил требо
вание на опеку над этими островами 

При таких обстоятельствах, по мнению моего 
правительства, заключение соглашения об опеке, 
согласно Уставу, над островами, раньше нахо
дившимися под японским мандатом, может иметь 
место в настоящее время и не зависит от общего 
мирного соглашения с Японией, и не должно 
ожидать заключения такового 

Правительство Соединенньа Штатов полагает, 
что оно выполнило свою прямую обязанность 
по отношению к Объединенным Нациям, ответив, 
6 ноября прошлого года, на призыв Генераль
ной Ассамблеи и воспользовавшись сегодняшним 
случаем для представления Совету Безопасно
сти проекта соглашения и разъяснений по неко
торым, наиболее важным аспектам его 

Пока внесенные им предложения будут об
суждаться, правительство Соединенных Штатов 
будет продолжать управлять островами раньше 
находившимися под японским мандатом, в духе 
предложенного проекта соглашения об опеке 
и согласно с его положениями, которые пресле
дуют основные цели системы опеки 

Правительство Соединенных Штатов и аме
риканский народ глубоко верят, что управление 
этими островами, согласно условиям этого про
екта соглашения, будет способствовать, одно
временно, и поддержанию международного мира 
и безопасности, и благополучию и прогрессу на
селения островов 

В интересах Совета Безопасности мы дали 
разъяснения по различным статьям проекта со
глашения и разослали копии их членам Совета 

П ХАСЛУК (Австралия) (говорит по-ан
глийски) Австралийская делегация с глубоким 
интересом выслушала только-что сделанное за
явление представителя Соединенных Штатов 
С вашего разрешения, я хотел бы теперь же вос
пользоваться возможностью выразить нашу благ 
годарность по поводу того как представитель 
Соединенных Штатов не упускал из виду инте
ресы Совета и снабдил нас копиями заявления 
и соответствующими документами, в частности, 
разъяснениями к проекту соглашения, которые 
были розданы членам Совета 

Теперь положение таково, что вопрос о под
держании предложения Соединенных Штатов 
поставлен перед Советом С нашей стороны, иы 
хотели бы иметь возможность изучить его во 
всех деталях и, особенно, то заявление которое 
представлено нам сегодня 

Поэтому, мы предложили бы Совету, если вто 
удобно его членам в не противоречит хеланиа» 

делегации Соединенных Штатов, отложить на
чало прений по этому вопросу и назначить вре
мя, скажем, на конец будущей недели, когда 
мы сможем заняться им опять Это даст нам 
возможность дальнейшей консультации с нашими 
правительствами и возможность дальнейшего 
изучения материалов 

Отсрочка, которую я предлагаю не принесет 
никакого вреда, поскольку положение на тер
ритории, о которой вы ведем обсуждения, являет
ся к счастью устойчивым, и, таким образом, 
короткая отсрочка никак не отразится на рас
смотрении 

А А. ГРОМЬШО (Союз Советских Социали
стических Республик) Я не возражаю против 
того, чтобы вопрос был отложен Я хочу только 
сказать несколько слов по существу вопроса 

Советская делегация считает, что данный во
прос о бывших японских подмандатных остро
вах входит в компетенцию Совета Безопасности, 
и Совет Безопасности имеет право и может вы
нести соответствующее решение по этому во
просу, и не откладывая его 

Что касается существа вопроса, существа 
предложения, которое правительство Соединен
ных Штатов Америки внесло в Совет Безопас
ности, то советское правительство считает, что 
было бы справедливым передать под опеку Со
единенных Штатов бывшие подмандатные остро
ва Японии Советское правительство учитывает 

и этом, что вооруженные силы Соединенных 
тагов Америки сыграли решающую роль в де

ле победы над Японией, и что Соединенные Шта
ты Америки понесли в войне с Японией несрав
ненно больше жертв, чем другие союзные госу
дарства Такова позиция советской делегации 
в этом вопросе 

Советская делегация предлагает внести не
которые изменения в текст проекта соглашения, 
представлениого Соединенными Штатами Аме
рики, в котором изложены условия управления 
над бывшими японскими подмандатными остро
вами Эти изменения следующие 

1 В статье 3 опустить слова «как неотъ
емлемой частью Соединенных Штатов» 

2 В статье 6 после слов «в направлении к 
самоуправлению» вставить слова «или незави
симости» 

3 Статью 15 сформулировать следующим об
разом «Условия настоящего соглашения могут 
быть изменены и дополнены или срок его дей
ствия прекращен по решению Совета Безопас
ности» 

Текст проекта соглашения с поправками, пре
дусмотренными пунктом 1 и 2 советского доку
мента, который сейчас будет роздан всем пред
ставителям в Совете, будет больше соответство
вать Уставу Организации Объединенных На
ций и соответствующим положениям этого Уста
ва, относящимся к подопечным территориям 

Что касается поправки, сформулированной в 
пункте 3 советского документа, т е новой ре
дакции статьи 15 проекта соглашения, то эта 
новая редакция более точно соответствовала бы 
правам и полномочиям, которые Совет Безопас
ности имеет при решении вопроса о стратеги
ческих подопечных территориях 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фраицузст) 
Могу ли я считать, что нет возражений против 
предложения об отсрочке, внесенного предста
вителем Австралии? 

Предложение принимается. 
Поскольку мы все согласны, рассмотрение 

этого вопроса отложено до 7 марта 
Заседание закрывается в 4 ч 25 м. дна. 
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